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Ministru kabineta noteikumu projekta „Civilās aviācijas gaisa kuģa
 ekspluatanta apliecības izsniegšanas kārtība”
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Likuma „Par aviāciju” 79.pants.

[bookmark: _GoBack]Komisijas 2012.gada 5.oktobra Regula (ES) Nr.965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.216/2008.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	2012.gada 5.oktobrī tika pieņemta Komisijas Regula (ES) Nr.965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.216/2008, kas grozīta ar:
1. Komisijas 2013.gada 14.augusta Regulu (ES) Nr.800/2013, ar kuru groza Regulu (ES) Nr.965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.216/2008;
2. Komisijas 2014. gada 27. janvāra Regulu (ES) Nr.71/2014, ar kuru groza Regulu (ES) Nr.965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.216/2008;
3. Komisijas 2014.gada 29.janvāra Regulu (ES) Nr.83/2014, ar kuru groza Regulu (ES) Nr.965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.216/2008;
4. Komisijas 2014.gada 7.aprīļa Regulu (ES) Nr.379/2014, ar kuru groza Regulu (ES) Nr.965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.216/2008  (turpmāk – Regula Nr.965/2012), kurā noteiktas prasības attiecībā uz gaisa pārvadājumiem, kā arī gaisa kuģu ekspluatantu sertifikāciju. 
Normatīvā akta izstrādē izmantota Regulas Nr.965/2012 konsolidētā versija.
Ņemot vērā to, ka šobrīd Latvijas Republikā nepastāv regulējums, kurš nosaka kārtību, kādā izsniedzama gaisa kuģa ekspluatanta apliecība (turpmāk – ekspluatanta apliecība)  atbilstoši Regulas Nr.965/2012 prasībām, nepieciešams izstrādāt normatīvo aktu, kurš nosaka ekspluatanta apliecības izsniegšanas kārtību, tas ir nosaka tikai administratīvo procedūru, kādā ekspluatanta apliecība tiek izsniegta, jo visas prasības, kam jāatbilst, komersantam, lai saņemtu ekspluatanta apliecību, kā arī kā uzraugošā iestāde vērtē komersanta atbilstību ir noteikts Regulā Nr.965/2012 un ar to saistošajos dokumentos. 
Atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 20.februāra Regulas (EK) Nr.216/2008 par kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas jomā un par Eiropas Aviācijas drošības aģentūras izveidi, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 91/670/EEK, Regulu (EK) Nr.1592/2002 un Direktīvu 2004/36/EK (turpmāk – Regula Nr.216/2008) 17.pantam ir izveidota Eiropas Aviācijas drošības aģentūra, kura saskaņā ar minētā panta otrās daļas c) apakšpunktu veic vajadzīgos pasākumus saskaņā ar pilnvarām, ko tai piešķir Regula Nr.216/2008 vai citi Kopienas tiesību akti. Saskaņā ar Regulas Nr.216/2008 18.panta (c) punktu,  Eiropas Aviācijas drošības aģentūra izdod sertificēšanas specifikācijas un pieļaujamos līdzekļus atbilstības panākšanai, kā arī jebkuras norādes par šīs regulas un tās īstenošanas noteikumu piemērošanu. Regulas Nr.216/2008 52.pants paredz kārtību, kādā Eiropas Aviācijas drošības aģentūra izstrādā pieļaujamos līdzekļus atbilstības panākšanai, jo īpaši minētā panta trešajā punktā ir noteikts, ka pasākumus, kas minēti 18. panta a) un c) punktā, un procedūras, kas noteiktas atbilstīgi šā panta 1. punktam, publicē oficiālā Eiropas Aviācijas drošības aģentūra publikācijā. Pieļaujamie līdzekļi atbilstības panākšanai ir dokuments, kas skaidro kā izpildāmas īstenošanas regulas prasības. Ņemot vērā minēto Eiropas Aviācijas drošības aģentūra ir izstrādājusi dokumentus Regulas Nr.965/2012 prasību piemērošanai „Attiecīgie līdzekļi atbilstības panākšanai un vadlīnijas”. Dalībvalstīm jāievēro šajos dokumentos noteiktais vai jāizstrādā dokumenti, kuri nodrošina līdzvērtīgu Regulas Nr.965/2012 prasību piemērošanu. Ņemot vērā to, ka citi dokumenti Regulas Nr.965/2012 piemērošanai nav izstrādāti, projektā iekļauti dokumentu „Attiecīgie līdzekļi atbilstības panākšanai un vadlīnijas” nosacījumi. Minēto dokumentu tulkojums latviešu valodā pieejams Civilās aviācijas aģentūras mājaslapā www.caa.lv.
Normatīvā akta mērķis ir izpildīt Regulas Nr.965/2012 prasības.
Atbilstoši likuma „Par aviāciju” 6.panta otrās daļas 8.punktam Civilās aviācijas aģentūra veic civilās aviācijas gaisa kuģu ekspluatantu sertificēšanu un uzraudzību, izsniedz un anulē ekspluatanta apliecības, kā arī izdara tajās grozījumus. Šo funkciju Civilās aviācijas aģentūra ir pildījusi visā tās pastāvēšanas laikā, tādēļ tai tā nav papildus funkcija. Savukārt, līdz šim ārējā normatīvā aktā nav noteikta kartība, kādā Civilās aviācijas aģentūra izsniedz gaisa kuģa ekspluatanta apliecību. 
Likuma „Par aviāciju” 79.pants nosaka, ka Civilās aviācijas aģentūra gaisa kuģa ekspluatanta apliecību izsniedz Ministru kabineta noteiktajā kārtībā. Gaisa kuģu ekspluatanti veic divu veidu komercdarbības - gaisa pārvadājumus un  speciālos aviācijas darbus, kas ir divas atšķirīgas aviācijas jomas. Ministru kabineta 2007.gada 8.maija noteikumu Nr.309 „Speciālo aviācijas darbu gaisa kuģa ekspluatanta apliecības izsniegšanas kārtība” (turpmāk – noteikumi Nr.309) 1.punkts nosaka, ka noteikumi nosaka kārtību, kādā Civilās aviācijas aģentūra izsniedz gaisa kuģa ekspluatanta apliecību par tiesībām veikt speciālos aviācijas darbus. Noteikumi Nr.309 tāpat kā noteikumu projekts ir izdoti uz likuma „Par aviāciju” 79.panta pamata. Noteikumu projekta 1.punkā paskaidrojošais teksts „par tiesībām veikt gaisa pārvadājumus” ir nepieciešams, lai nepārprotami būtu skaidrs tieši kādu gaisa kuģa ekspluatanta apliecību izsniegšanu regulē noteikumu projekts. Tādējādi, noteikumu projekta 1.punktā noteiktais, ka noteikumi nosaka kārtību, kādā izsniedz ekspluatanta apliecību par tiesībām veikt gaisa pārvadājumus atbilst deleģējumā noteiktajam. Noteikumu projektu un noteikumus Nr.309 nav iespējams apvienot vienos noteikumos, jo tie regulē divas atšķirīgas aviācijas jomas.
Noteikumu projekts paredz:
1. noteikt komersantu loku, uz kuriem attiecas  noteikumi;
2. noteikt, ka kompetentā iestāde Regulas Nr.965/2012 izpratnē ir Civilās aviācijas aģentūra. Tā kā Latvijas Republika nosaka tikai vienu kompetento iestādi, kurai ir nepieciešamās pilnvaras un kas atbild par personu un organizāciju sertificēšanu un uzraudzību saskaņā ar Regulu (EK) Nr.216/2008 un tās īstenošanas noteikumiem, tad noteikumu projekta 3.punktā ir atsauce tikai uz Regulas Nr.965/2012 3.panta 1.punktu un nav nepieciešamas vēl atsevišķas atsauces uz Regulas Nr.965/2012 pielikumu attiecīgajiem punktiem. Tātad, noteikumu projekta 3.punktā noteiktais ir attiecināms arī uz Regulas Nr.965/2012 pielikumiem. Atsevišķa atsauce uz katru regulas pielikuma punktu būtu nepieciešama tikai tajā gadījumā, ja dalībvalsts būtu noteikusi vairākas kompetentās iestādes;
3. uzdot Civilās aviācijas aģentūrai tās mājaslapā www.caa.lv publicēt Eiropas Aviācijas drošības aģentūras izstrādātos dokumentus Regulas Nr.965/2012 prasību piemērošanai „Attiecīgie līdzekļi atbilstības panākšanai un vadlīnijas”, kas tulkoti latviešu valodā;
4. noteikt kārtību, kādā pretendents iesniedz Civilās aviācijas aģentūrā iesniegumu, Regulas Nr.965/2012 ORO.AOC.100.punktā minēto informāciju un dokumentus, kas apliecina, noteikumu projekta 5.2.apakšpunktā minētās informācijas patiesumu, ekspluatanta apliecības saņemšanai;
5. ka pretendents var izvēlēties, kādā valodā (latviešu vai angļu) iesniegt noteikumu projekta 5.2.apakšpunktā norādīto informāciju. Ar nosacījumu, ka pretendents minēto informāciju var iesniegt angļu valodā, ja vienlaikus pastāv šādi apstākļi:
1) gaisa kuģa tehniskā dokumentācija ir angļu valodā;
2) pretendenta izveidotā lidojumu veikšanas rokasgrāmata ir angļu valodā;
3) pretendents ir izpildījis Regulas Nr.965/2012 III pielikuma ORO.MLR.100.punkta k) apakšpunktā noteiktās prasības:
3.1) ekspluatants nodrošina, ka visi tā darbinieki saprot valodu, kādā lidojumu veikšanas rokasgrāmatā ir rakstītas tās daļas, kas attiecas uz viņu pienākumiem un atbildības jomām;
3.2) ekspluatants nodrošina, ka lidojumu veikšanas rokasgrāmatas saturs ir izklāstīts tādā formā, lai to varētu lietot bez grūtībām un lai būtu ievēroti cilvēkfaktora principi.
Minēto normu ir nepieciešams ietvert noteikumu projektā, jo aviācijas nozarē pamatā visa dokumentācija ir angļu valodā, t.sk. gaisa kuģa tehniskā dokumentācija un pretendenta izveidotā lidojumu veikšanas rokasgrāmata, kura tiek izstrādāta uz gaisa kuģa tehniskās dokumentācijas bāzes. Šie dokumenti ir ļoti apjomīgi un aizņem vairākus simtus lapu. Ievērojot to, ka angļu valoda ir Eiropas Savienības oficiālā valoda un gaisa kuģa ekspluatanti gaisa kuģa tehnisko dokumentāciju un pašu izstrādātās lidojumu veikšanas rokasgrāmatas pamatā lasa angļu valodā, kā arī saziņa aviācijas nozarē pamatā notiek angļu valodā, uzskatām, ka nav pamata pretendentam nevajadzīgi tulkot minēto informāciju uz latviešu valodu, kas pēc tam tiks lietota angļu valodā. 
Bez tam, tas pretendentam prasītu papildus finansiālus izdevumus. Arī Civilās aviācijas aģentūras inspektori, kas var izvērtēt to vai pretendenta iesniegtā informācija atbilst Regulas Nr.965/2012, Regulas Nr.965/2012 ARO daļas vadlīniju, Regulas Nr.965/2012 ORO daļas vadlīniju, Regulas Nr.965/2012 CAT daļas vadlīniju un Regulas Nr.965/2012 SPA daļas vadlīniju prasībām, brīvi pārvalda angļu valodu un viņiem nav nepieciešams, lai šī informāciju būtu tulkota latviešu valodā. Jāņem vērā arī tas, ka aviācijas nozarē, oriģinālās valodas (angļu valodas) tekstu ne vienmēr precīzi var iztulkot latviešu valodā. Latviešu valodā ne vienmēr var atrast identiskus terminus angļu valodā lietotiem un tulkotais teksts var radīt neskaidrības un precīzi neatveidot avota (angļu valodā uzrakstītā) teksta saturu.
Atbilstoši likuma „Par aviāciju” 1.pantā noteiktajam, gaisa kuģa ekspluatants ir persona, kas nodarbojas ar gaisa kuģa ekspluatāciju vai piedāvā savus pakalpojumus šajā sfērā. 
Latvijas Republikā darbojas četri gaisa kuģa ekspluatanti, kuru pamatdarbības vieta vai pastāvīgā atrašanās vieta ir Latvija, kuriem Civilās aviācijas aģentūra ir izsniegusi gaisa kuģa ekspluatanta apliecību:
1) A/S „Air Baltic Corporation”;
2) A/S „RAF-AVIA”;
3) SIA „SmartLynx Airlines”;
4) SIA „Baltic Jet Aircompany”.
Visiem četriem minētajiem  gaisa kuģa ekspluatantiem, atbildoši viņu izveidoto lidojumu veikšanas rokasgrāmatu A daļās (kur ir minētas prasības par valodu zināšanām) ietvertai informācijai, darba valoda ir angļu valoda.
Latvijas Republikā nav neviena gaisa kuģu ekspluatanta, kura darba valoda būtu latviešu valoda un pašreiz nav iedomājama situācija, ka šāds gaisa kuģu ekspluatants nākotnē tiktu izveidots.
Atbilstoši Regulas Nr.965/2012 III pielikuma ORO.AOC.100.punkta b) apakšpunkta 6) apakšpunktam un  ORO.MLR.100 punkta a) apakšpunktam ekspluatants izveido lidojumu veikšanas rokasgrāmatu. Tā piemēram, A/S „Air Baltic Corporation” lidojumu veikšanas rokasgrāmata ir iekļauta 30 rokasgrāmatas (katra no tām vidēji aizņem 400 lapas un to kopējais apjoms sastāda vismaz 12000 lapas). Tā ir tikai daļa no dokumentiem, kas komersantam, kas vēlas saņemt ekspluatanta apliecību ir jāiesniedz Civilās aviācijas aģentūrā. Kā redzams dokumentu apjoms ir milzīgs un ir nesamērojami šādu dokumentu apjomu prasīt pretendētam tulkot latviešu valodā, jo gaisa kuģa ekspluatantiem darba valoda ir angļu valoda un viņi visu dokumentāciju lasīs angļu valodā un viņiem nav nepieciešams šo dokumentu tulkojums latviešu valodā, jo viņi to nelietos. Ņemot vērā, ka vidēji vienas lapaspuses tulkojums izmaksā apmēram 7,83 euro, tad tikai lidojumu veikšanas rokasgrāmatas tulkojums pretendentam izmaksās vismaz 93960.00 euro.
Gadījumā, ja Civilās aviācijas aģentūras pieņemtais lēmums tiks pārsūdzēts un tiesa izprasīs no Civilās aviācijas aģentūras dokumentus, kas tās rīcībā būs angļu valodā, tad Civilās aviācijas aģentūra tos iztulkos par saviem līdzekļiem un iesniegs tiesai šo dokumentu tulkojumu latviešu valodā. Tas būs daudz samērīgāk, ka Civilās aviācijas aģentūra iztulkos dažus dokumentus, kurus būs izprasījusi tiesa, nekā komersantam uzlikt par pienākumu iztulkot vairākus tūkstošus dokumentus, kurus pēc tam neviens neizmantos. Tātad, administratīvās tiesas tiesnesim, izskatot lietu, nebūs jāvērtē dokumenti, kas ir angļu valodā, tādējādi tiks ievērota arī likuma „Par tiesu varu” 21.panta pirmajā daļā noteiktā prasība, ka tiesvedībai Latvijas Republikā jānotiek valsts valodā.
Turklāt, Ministru kabinets vienreiz jau ir nolēmis, ka attiecībā uz tehnisko dokumentāciju aviācijas nozarē var nepiemērot  prasību par dokumentu iesniegšanu latviešu valodā. Jau pieņemtos Ministru kabineta noteikumos ir atrodama atruna, ka pretendentam nav jāiesniedz Civilās aviācijas aģentūrā gaisa kuģa projektētāja un ražotāja izstrādāto dokumentāciju valsts valodā (skat. Ministru kabineta Ministru kabineta 2007.gada 17.jūlija noteikumu Nr.493 „Noteikumi par izpletņlēcēju desantēšanu un izpletņlēcēju desantēšanas atļaujas izsniegšanas kārtību” 12.punktu).
Noteikumu projekta pielikumā ir pievienots iesnieguma paraugs ekspluatanta apliecības saņemšanai, kurā ir ietverts pretendenta apliecinājums, ka noteikumu projekta 5.2.apakšpunktā norādītā informācija tiek iesniegta angļu valodā, ievērojot šajā apakšpunktā minētās prasības. Šis apliecinājums pretendentam būs jāparaksta, ja tas noteikumu projekta 5.2.apakšpunktā norādīto informāciju iesniegs angļu valodā;
6. noteikt kārtību, kādā Civilās aviācijas aģentūra izskata pretendenta atbilstību gaisa kuģa ekspluatanta apliecības saņemšanai un izsniedz ekspluatant apliecību.
Noteikumu projekta 14.punktā noteikts normatīvā akta spēkā stāšanās datums atbilstoši Regulas Nr.965/2012 10.panta 2.punktam un Civilās aviācijas aģentūras 2012.gada 7.decembrī  Eiropas Komisijai nosūtītajam Regulas Nr.965/2012 ieviešanas plānam.  
7. noteikt, ka Civilās aviācijas aģentūra informē Satiksmes ministriju par izsniegtām, apturētām vai anulētām ekspluatanta apliecībām, kā arī par veiktajām izmaiņām ekspluatanta apliecībā. Saskaņā ar 2008. gada 24. septembris Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK)                Nr.1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai Kopienā (pārstrādāta versija) nosacījumiem Licences par tiesībām veikt gaisa pārvadājumus piešķiršana un tās derīgums vienmēr ir atkarīgs no tā, vai ir derīga ekspluatanta apliecība.

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Satiksmes ministrija un valsts aģentūra „Civilās aviācijas aģentūra”.

	4.
	Cita informācija
	Eiropas Aviācijas drošības aģentūra (EASA) saskaņā Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 20. februāra Regulas (EK) Nr.216/2008 par kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas jomā un par Eiropas Aviācijas drošības aģentūras izveidi, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 91/670/EEK, Regulu (EK) Nr.1592/2002 un Direktīvu 2004/36/EK (turpmāk - Regula Nr.216/2008) 18.panta (c) punktu, izstrādā attiecīgus līdzekļus atbilstības panākšanai. Šie dokumenti izstrādāti atbilstoši visām regulu sadaļām, kurām tie nepieciešami (http://www.easa.europa.eu/agency-measures/acceptable-means-of-compliance-and-guidance-material.php). Šie dokumenti ir liela apjoma un ir paredzams, ka tajos bieži tiks veikti grozījumi.  
Iekļaujot visu vadlīniju tekstu Ministru kabineta noteikumos var tikt izmainīta vadlīniju struktūra (piem., punktu numerācija atšķirsies) un jēga (piem.,mēģinot tekstu pielāgot juridiskās tehnikas prasībām), kā rezultātā var tikt apdraudēts civilās aviācijas drošības un gaisa kuģu lidojumu drošuma līmenis.
Bez tam, atbilstoši Tieslietu ministrijas organizētās sanāksmes Eiropas Savienības un starptautisko tiesību jautājumos 2013.gada 17.aprīļa protokola Nr.1 4§ „Vadlīnijas, rekomendācijas u.c. nesaistošie dokumenti, kas konkrētajā nozarē ir nepieciešami darbā, pozīciju un nostāju izstrāde” 2.punktam, pārņemot direktīvas vai lēmumus, kuros ietvertas atsauces uz juridiski nesaistošiem starptautiskajiem un ES dokumentiem, ir jāpiemēro vienu no šādiem risinājumiem:
1) juridiski nesaistošo dokumentu saturu ietverot normatīvajā aktā (piem., kā pielikumu);
2) pārņemot ar atsauci, vienlaikus nodrošinot attiecīgā dokumenta publiskošanu iestādes tīmekļa vietnē, normatīvajā aktā ietverot attiecīgu norādi.
Ministru kabineta 2013.gada 26.novembra noteikumu Nr.1370 „Grozījumi Ministru kabineta 2010.gada 2.februāra noteikumos Nr.97 „Civilās aviācijas personāla veselības pārbaudes veikšanas, veselības apliecības izsniegšanas, aviācijas medicīnas centru un aviācijas medicīnas ekspertu sertificēšanas kārtība”” izstrādes gaitā ar Tieslietu ministriju tika panākta vienošanās, ka minētā kārtība tiek piemērota arī attiecībā uz Eiropas Aviācijas drošības aģentūras (EASA), pamatojoties uz Regulas Nr.216/2008 18.panta (c) punktu, izstrādātiem attiecīgiem līdzekļiem atbilstības panākšanai (vadlīnijām). Tādējādi, vadlīnijām var piešķirt saistošu spēku ar atsauces iekļaušanu Ministru kabineta noteikumos.

	 II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Noteikumu projekts šobrīd attiecas uz četriem gaisa kuģu ekspluatantiem, kuriem ir izsniegta ekspluatanta apliecība un komersantiem, kuri vēlas saņemt ekspluatanta apliecību, lai veiktu gaisa pārvadājumus.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Administratīvais slogs attiecībā uz šīs anotācijas daļas 1.punktā minētajām sabiedrības mērķgrupām nemainās, jo netiek mainīti to līdzšinējie pienākumi un tiesības.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums komersantam, kas vēlas saņemt ekspluatanta apliecību:
1) Iesnieguma iesniegšana Civilās aviācijas aģentūrai ekspluatanta apliecības saņemšanai:
14.89 euro (vidējā stundas likme speciālistiem aviācijas nozarē) x 24 stundas (iesnieguma sagatavošana) x 1 (personas skaits) x 1 (biežums gadā) = 357.36 euro.
2) Lai izpildītu noteikumu projekta 5.2.apakšpunktā noteikto prasību un iesniegtu Civilās aviācijas aģentūrā Regulas Nr.965/2012 III pielikuma ORO.AOC.100.punktā minētos dokumentus un informāciju, komersantam, kas vēlas saņemt ekspluatanta apliecību vajadzēs vismaz pusotru, divus gadus. 
Tā piemēram, atbilstoši Regulas Nr.965/2012 III pielikuma ORO.MLR.100 punkta a) apakšpunktam ekspluatants izveido lidojumu veikšanas rokasgrāmatu (OM), kā noteikts Regulas (EK) Nr. 216/2008 IV pielikuma 8.b punktā. Lidojumu veikšanas rokasgrāmatas galvenā struktūra ir norādīta Regulas Nr.965/2012 III pielikuma ORO.MLR.101 punktā:
a) A daļa: vispārējā informācija/pamatinformācija, kas ietver ar tipu nesaistītu ekspluatācijas politiku, instrukcijas un procedūras;
b) B daļa: ar gaisa kuģa ekspluatāciju saistīti temati, kas ietver visas ar konkrēto gaisa kuģa tipu saistītas instrukcijas un procedūras, ņemot vērā tipu/klašu, variantu vai ekspluatanta izmantotu individuālu gaisa kuģu atšķirības;
c) C daļa: komerciāli gaisa pārvadājumi, tostarp instrukcijas un informācija par maršrutu/funkciju/apgabalu un lidlauku/ekspluatācijas vietu;
d) D daļa: apmācība, tostarp ir visas personāla mācību instrukcijas, kas vajadzīgas drošai ekspluatācijai.
A/S „Air Baltic Corporation”, lai izpildītu minētās prasības ir sagatavojusi 30 rokasgrāmatas (katra no tām vidēji aizņem 400 lapas un to kopējais apjoms sastāda vismaz 12000 lapas). 
Lai ekspluatants varētu saņemt ekspluatanta apliecību ir jāpaveic apjomīgs darbs. Minēto apliecina arī tas, ka kopš Civilās aviācijas aģentūras izveidošanas (1994.gada) ekspluatanta apliecības ir izsniegtas 32 gaisa kuģu ekspluatantiem. Laika periodā no 2012.gada līdz 2014.gadam Civilās aviācijas aģentūra ir izsniegusi tikai divas ekspluatanta apliecības.
Ņemot vērā minēto, nav iespējams izdarīt administratīvo izmaksu monetāro novērtējumu komersantam (kas vēlas saņemt ekspluatanta apliecību), kas tam radīsies, lai izpildītu noteikumu projekta 5.2.apakšpunktā noteikto prasību.
3) Dokumentu iesniegšana Civilās aviācijas aģentūrai, kas apliecina noteikumu projekta 5.2.apakšpunktā minētās informācijas patiesumu:
14.89 euro (vidējā stundas likme speciālistiem aviācijas nozarē) x 24 stundas (dokumentu savākšana) x 1 (personas skaits) x 1 (biežums gadā) = 357.36 euro.
Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums valsts pārvaldes iestādei:
1) informācijas pieprasīšana no pretendenta viena mēneša laikā no pieprasījuma izsūtīšanas dienas rakstiski iesniegt trūkstošo informāciju:
14.28 euro (vidējā stundas likme Civilās aviācijas aģentūras Komercaviācijas gaisa kuģu ekspluatācijas nodaļas inspektoram) x 2 stundas (pieprasījuma sagatavošana) x 1 (personas skaits) x 1 (biežums gadā) = 28.56 euro.
2) komersanta (kas vēlas saņemt ekspluatanta apliecību) iesniegto dokumentu izvērtēšana un pretendenta atbilstības Regulas Nr.965/2012,  Regulas Nr.965/2012 ARO daļas vadlīniju, Regulas Nr.965/2012 ORO daļas vadlīniju, Regulas Nr.965/2012 CAT daļas vadlīniju un Regulas Nr.965/2012 SPA daļas vadlīniju prasībām, pārbaudīšana:
14.28 euro (vidējā stundas likme Civilās aviācijas aģentūras inspektoram) x 240 stundas (iesniegto dokumentu izvērtēšana un pretendenta atbilstības pārbaudīšana) x 4 (personas skaits) x 1 (biežums gadā) = 13708.80 euro.
3) Regulas Nr.965/2012 II pielikuma ARO.GEN.330. punktā noteikto darbību veikšana saņemot gaisa kuģa ekspluatanta iesniegumu par izmaiņām ekspluatanta apliecībā:
14.28 euro (vidējā stundas likme Civilās aviācijas aģentūras inspektoram) x 120 stundas (Regulas Nr.965/2012 II pielikuma ARO.GEN.330. punktā noteikto darbību veikšana) x 3 (personas skaits) x 1 (biežums gadā) = 5140.80 euro.
4) informācijas sniegšana Satiksmes ministrijai par par ekspluatanta apliecības izsniegšanu un tās nosacījumiem, izmaiņu veikšanu ekspluatanta apliecībā, kā arī par ekspluatanta apliecības apturēšanu vai anulēšanu: 
14.28 euro (vidējā stundas likme Civilās aviācijas aģentūras inspektoram) x 0.5 stundas (vēstules sagatavošana) x 1 (personu skaits) x 1 (biežums gadā) = 7.14 euro.
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	   V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Normatīvajā aktā ietverta atsauce uz Komisijas 2012.gada 5.oktobra Regulu (ES) Nr.965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.216/2008 (publicēta “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī” L 296, 25.10.2012).

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav

	3.
	Cita informācija
	Regula Nr.965/2012 ir grozīta ar:
1. Komisijas 2013.gada 14.augusta Regulu (ES) Nr. 800/2013, ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 216/2008 (publicēta “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī” L 227, 24.08.2013) (turpmāk – Regula Nr.800/2013);
2. Komisijas 2014. gada 27. janvāra Regulu (ES) Nr.71/2014, ar kuru groza Regulu (ES) Nr.965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.216/2008 (publicēta “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī” L 23, 28.01.2014); 
3. Komisijas 2014.gada 29.janvāra Regulu (ES) Nr.83/2014, ar kuru groza Regulu (ES) Nr.965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.216/2008 (publicēta “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī” L 28, 31.01.2014);
4. Komisijas 2014.gada 7.aprīļa Regulu (ES) Nr.379/2014, ar kuru groza Regulu (ES) Nr.965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.216/2008 (publicēta “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī” L 123, 24.04.2014) (turpmāk – Regula Nr.379/2014). 
Normatīvā akta izstrādē izmantota Regulas Nr.965/2012 konsolidētā versija.
Noteikumu projektā izmantotas atsauces uz  Eiropas Aviācijas drošības aģentūras izstrādātajiem dokumentiem Regulas Nr.965/2012 prasību piemērošanai (https://www.easa.europa.eu/Regulations): 
1) „Attiecīgie līdzekļi atbilstības panākšanai un vadlīnijas. ARO daļa”, Eiropas Aviācijas drošības aģentūras izpilddirektora 2013.gada 23.augusta lēmums Nr.2013/018/R;
2) „Attiecīgie līdzekļi atbilstības panākšanai un vadlīnijas. ORO daļa”, Eiropas Aviācijas drošības aģentūras izpilddirektora 2013.gada 23.augusta lēmums Nr.2013/019/R;
3) „Attiecīgie līdzekļi atbilstības panākšanai un vadlīnijas. CAT daļa”, Eiropas Aviācijas drošības aģentūras izpilddirektora 2012.gada 25.oktobra lēmums Nr.2012/018/R;
4) „Attiecīgie līdzekļi atbilstības panākšanai un vadlīnijas. SPA daļa”, Eiropas Aviācijas drošības aģentūras izpilddirektora 2013.gada 23.augusta lēmums Nr.2013/020/R.

	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Komisijas 2012. gada 5.oktobra Regula (ES) Nr.965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.216/2008 (publicēta “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī” L 296, 25.10.2012).


	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas nr.965/2012 
III pielikuma ORO.GEN.105 punkts
	3.punkts
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas nr.965/2012
III pielikuma ORO.AOC.100 punkts
	5.punkts
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas nr.965/2012
III pielikuma ORO.AOC.135 punkta a) apakšpunkts
	5.3.apakšpunkts, pielikuma 1.sadaļas 4.punkts
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas nr.965/2012
II pielikuma ARO.GEN.300 punkts
	7., 8.punkts
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz.

	Regulas nr.965/2012
II pielikuma ARO.GEN.310 punkts
	9.punkts
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas nr.965/2012
II pielikuma
ARO.GEN.330 punkts
	11.punkts
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas nr.965/2012 II pielikuma
ARO.GEN.350 punkta d) apakšpunkts
	12., 13.punkts
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas nr.965/2012 10.pants
	15.punkts
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas nr.965/2012
III pielikuma ORO.MLR.100 punkts
	pielikuma 1.sadaļas 19.punkts
	Ieviests pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?
Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav

	2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Eiropas aviācijas drošības aģentūras izstrādātie dokumenti  Regulas Nr.965/2012 prasību piemērošanai „Attiecīgie līdzekļi atbilstības panākšanai un vadlīnijas. ARO daļa”, Attiecīgie līdzekļi atbilstības panākšanai un vadlīnijas. ORO daļa”, „Attiecīgie līdzekļi atbilstības panākšanai un vadlīnijas. CAT daļa” un „Attiecīgie līdzekļi atbilstības panākšanai un vadlīnijas. SPA daļa”.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.
Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Regulas Nr.965/2012 ARO daļas vadlīnijas, Regulas Nr.965/2012 ORO daļas vadlīnijas, Regulas Nr.965/2012 CAT daļas vadlīnijas un Regulas Nr.965/2012 SPA daļas vadlīnijas
	7., 8., 9., 11. un 12.punkts 
	Regulas Nr.965/2012 ARO daļas vadlīnijas, Regulas Nr.965/2012 ORO daļas vadlīnijas, Regulas Nr.965/2012 CAT daļas vadlīnijas un Regulas Nr.965/2012 SPA daļas vadlīnijas nosaka prasības, kam jāatbilst, komersantam, lai saņemtu ekspluatanta apliecību un kā uzraugošā iestāde vērtē komersanta atbilstību Regulas Nr.965/2012 prasībām. Minētie dokumenti skaidro kā izpildāmas īstenošanas regulas prasības. Līdz ar to Civilās aviācijas aģentūra iesniegtos dokumentus izvērtē atbilstoši Regulas Nr.965/2012 un minēto starptautisko dokumentu prasībām. 

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Regulas Nr.965/2012 ARO daļas vadlīniju, Regulas Nr.965/2012 ORO daļas vadlīniju, Regulas Nr.965/2012 CAT daļas vadlīniju un Regulas Nr.965/2012 SPA daļas vadlīniju tulkojums latviešu valodā ir pieejams Civilās aviācijas aģentūras mājaslapā internetā (www.caa.lv).



	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Projekts pamatā ir izstrādāts tādēļ, ka šobrīd Latvijas Republikā nepastāv regulējums, kurš nosaka kārtību, kādā izsniedzama ekspluatanta apliecība atbilstoši Regulas Nr.965/2012 prasībām. Līdz ar to tieša sabiedrības informēšana par projekta izstrādi nav iepriekš veikta. 
Laika periodā no 2012. līdz 2014.gadam Civilās aviācijas aģentūra organizēja vairākas sanāksmes ar visiem četriem gaisa kuģa ekspluatantiem, kuriem Civilās aviācijas aģentūra ir izsniegusi gaisa kuģa ekspluatanta apliecību: A/S „Air Baltic Corporation”, A/S „RAF-AVIA”, SIA „SmartLynx Airlines” un SIA „Baltic Jet Aircompany”. Šajās sanāksmēs tika izdiskutēts par Regulas Nr.965/2012 prasību piemērošanas jautājumiem.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Projekts ir publicēts Civilās aviācijas aģentūras mājaslapā internetā (www.caa.lv).

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Sabiedrības pārstāvji par projektu nav snieguši viedokli. 

	4.
	Cita informācija
	Nav.


	
	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Projekta izpildi nodrošinās valsts aģentūra „Civilās aviācijas aģentūra”.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru. 
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Izpilde tiks nodrošināta Civilās aviācijas aģentūras līdzšinējo funkciju un cilvēkresursu ietvaros. 
Noteikumu projekta izpildē nav nepieciešams veidot  jaunas institūcijas, likvidēt vai reorganizēt esošās.

	3.
	Cita informācija
	Nav



Anotācijas III un IV sadaļa – projekts šīs jomas neskar.


Satiksmes ministrs						A. Matīss


Vīza: Valsts sekretārs	 					K. Ozoliņš
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